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五、本批示於公佈翌日生效。

二零二二年九月二十日

保安司司長 黃少澤

––––––––––

附表一﹕

安裝位置
錄像監視系統鏡頭

（總數）

海上監察廳（青洲海關大樓） 6台

海島海關巡邏站 2台

附表二﹕

安裝位置
錄像監視系統鏡頭

（總數）

澳門海關巡邏站（鴨涌河沿岸邊界） 50台

海上監察廳（青洲海關大樓） 4台

第 111/2022號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職

權與運作》第四條第二款、第8/2020號行政命令、以及第2/2012

號法律《公共地方錄像監視法律制度》第八條以及第十一條第一

款、第四款及第六款的規定，且經聽取個人資料保護辦公室具約

束力的意見後，作出本批示。

一、經考慮治安警察局提出的申請及依據後，批准於下列公

共地方（附表）安裝及使用合共53台錄像監視系統攝影機。

二、治安警察局為負責管理有關錄像監視系統的實體。

三、本批示許可使用期間與第89/2022號保安司司長批示所

指的屆滿日一致，可續期，為此須核實作出許可的依據是否仍然

維持。

四、本批示於公佈翌日生效。

二零二二年九月二十日

保安司司長 黃少澤

5. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

20 de Setembro de 2022.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

Anexo I

Localização
Câmaras de 

videovigilância
(total)

Departamento de Inspecção Marítima 
(Edifício dos SA na Ilha Verde)

6

Posto Alfandegário de Policiamento das Ilhas 2

Anexo II

Localização
Câmaras de 

videovigilância
(total)

Posto Alfandegário de Policiamento de Macau 
(fronteira costeira do Canal dos Patos)

50

Departamento de Inspecção Marítima 
(Edifício dos SA na Ilha Verde)

4

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 111/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime ju-
rídico da videovigilância em espaços públicos), e após emissão 
de parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando o pedido e respectivos fundamentos apre-
sentados pelo Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP), 
autorizo a instalação e utilização de 53 câmaras de videovigi-
lância nos espaços públicos mencionados em anexo.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O termo do prazo da autorização da utilização a que se re-
fere o presente despacho coincide com o termo mencionado no 
Despacho do Secretário para a Segurança n.º 89/2022, podendo 
este prazo ser renovado mediante comprovação da manutenção 
dos fundamentos invocados para a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

20 de Setembro de 2022.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.
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附表：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. C011A 白頭馬路 白頭馬路

2. C016A 家辣堂街 家辣堂街，南灣大馬路

3. D113A 水塘公園 水塘公園

4. D117A 羅理基博士大馬路 羅理基博士大馬路

5. D120A 高美士街 高美士街，長崎街

6. D125A 友誼大馬路 友誼大馬路，畢仕達大

馬路，金蓮花廣場

7. D126A 高美士街 高美士街，友誼大馬路

8. D127A 上海街 上海街，宋玉生廣場，北

京街

9. D131A 宋玉生廣場 宋玉生廣場，友誼大馬

路，高美士街

10. D136A 羅理基博士大馬路 上海街，北京街，宋玉生

廣場

11. D138A 友誼大馬路 友誼大馬路

12. D145A 友誼大馬路 友誼大馬路，金蓮花廣

場

13. F030A 大堂前地 大堂巷，大堂前地，大堂

斜巷

14. F031A 大堂前地 大堂巷，大堂前地，大堂

斜巷

15. F043A 議事亭前地 議事亭前地，亞美打利

庇盧大馬路

16. F044A 公局新市北街 公局新市北街，營地大

街，公局新市西街

Anexo

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

1. C011A Estrada dos Parses Estrada dos Parses

2. C016A Rua de Santa Clara R u a  d e  S a n t a 
Clara, Avenida da 
Praia Grande

3. D113A Parque do Reser-
vatório

Parque do Reser-
vatório

4. D117A Aven ida do D r. 
Rod r igo Rod r i -
gues

Ave n i d a d o D r. 
Rodrigo Rodrigues

5. D120A Rua de Luís Gon-
zaga Gomes

Rua de Luís Gon-
zaga Gomes, Rua 
de Nagasaki

6. D125A Avenida da Ami-
zade

Avenida da Ami-
zade, Avenida de 
Marciano Baptista, 
Praça Flor de Lótus

7. D126A Rua de Luís Gon-
zaga Gomes

Rua de Luís Gon-
zaga Gomes, Ave-
nida da Amizade

8. D127A Rua de Xangai Ru a d e X a n g a i , 
Alameda Dr. Car-
los D’Assumpção, 
Rua de Pequim

9. D131A Alameda Dr. Car-
los D’Assumpção

Alameda Dr. Car-
los D’Assumpção, 
Avenida da Ami-
zade, Rua de Luís 
Gonzaga Gomes

10. D136A Aven ida do D r. 
Rod r igo Rod r i -
gues

Ru a d e X a n g a i , 
Ru a de Pequ i m , 
Alameda Dr. Car-
los D’Assumpção 

11. D138A Avenida da Ami-
zade

Avenida da Ami-
zade

12. D145A Avenida da Ami-
zade

Avenida da Ami-
zade, Praça Flor de 
Lótus

13. F030A Largo da Sé Tr ave s s a d a S é , 
Largo da Sé, Cal-
çada de S. João

14. F031A Largo da Sé Tr ave s s a d a S é , 
Largo da Sé, Cal-
çada de S. João

15. F043A Largo do Senado Largo do Senado, 
Avenida de Almei-
da Ribeiro

16. F044A R u a  N o r t e  d o 
Mercado de S. Do-
mingos

R u a  N o r t e  d o 
Mercado de S. Do-
mingos, Rua dos 
Mercadores, Rua 
Oeste do Mercado 
de S. Domingos
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序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

17. F045A 公局新市北街 公局新市北街，公局新

市東街

18. H031A 柯邦迪前地 柯邦迪前地，蓬萊新街，

群興新街

19. H033A 岡頂前地 岡頂前地，夜呣斜巷，東

方斜巷

20. I029A 鹽里 鹽里

21. I034A 風順堂街 風順堂街，下環正街，鵝

眉街，千年利街

22. J037A 西灣湖廣場 西灣湖廣場，孫逸仙大

馬路

23. J038A 民國大馬路 民國大馬路

24. J039A 西望洋馬路 西望洋馬路

25. J042A 西灣湖景大馬路 西灣湖景大馬路

26. J045A 西灣湖景大馬路 西灣湖景大馬路

27. J048A 湖畔西街 湖畔西街，湖畔南街，立

法會前地

28. J053A 觀光塔街 觀光塔街

29. K036A 大興街 大興街，聖庇道街

30. K044A 田畔街 大纜巷

31. K048A 白鴿巢前地 白鴿巢前地

32. K059A 林茂海邊大馬路 林茂海邊大馬路

33. L037A 渡船街 渡船街、羅利老馬路

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

17. F045A R u a  N o r t e  d o 
Mercado de S. Do-
mingos

R u a  N o r t e  d o 
Mercado de S. Do-
mingos, Rua Leste 
do Mercado de S. 
Domingos

18. H031A Praça de Ponte e 
Horta

Praça de Ponte e 
Horta, Rua do Bo-
cage, Rua de Ponte 
e Horta

19. H033A L a rgo de Sa nto 
Agostinho

L a r g o d e S a nt o 
Agost i n ho, C a l -
çada do Gamboa, 
Calçada do Tronco 
Velho

20. I029A Beco do Sal Beco do Sal

21. I034A Rua de S. Louren-
ço

Rua de S. Louren-
ço, Rua da C asa 
Forte, Rua de Iná-
cio Baptista, Rua 
George Chinnery

22. J037A Praça do Lago Sai 
Van

Praça do Lago Sai 
Van, Avenida Dr. 
Sun Yat-Sen

23. J038A Avenida da Repú-
blica

Avenida da Repú-
blica

24. J039A Estrada da Penha Estrada da Penha

25. J042A Avenida Panorâ-
mica do Lago Sai 
Van

Avenida Panorâ-
mica do Lago Sai 
Van

26. J045A Avenida Panorâ-
mica do Lago Sai 
Van

Avenida Panorâ-
mica do Lago Sai 
Van

27. J048A Rua Oeste de En-
tre Lagos

Rua Oeste de En-
tre Lagos, Rua Sul 
de Ent re L agos , 
Praça da Assem-
bleia Legislativa

28. J053A Rua da Torre de 
Macau

Rua da Torre de 
Macau

29. K036A Rua de João de 
Araújo

R u a d e Jo ã o d e 
Araújo, Rua de S. 
João de Brito

30. K044A R u a d e E n t r e -
-Campos

Travessa da Corda

31. K048A Praça de Luís de 
Camões

Praça de Luís de 
Camões

32. K059A Avenida Marginal 
do Lam Mau

Avenida Marginal 
do Lam Mau

33. L037A Rua da Barca R u a  d a  B a r c a , 
Estrada de Adolfo 
Loureiro
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序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

34. N021A 美副將大馬路 美副將大馬路，美上校

圍

35. N022A 羅若翰神父街 羅若翰神父街

36. P018A 沙梨頭北街 沙梨頭北街

37. P023A 飛喇士街 飛喇士街，和樂大馬路，

沙梨頭南街

38. P027A 白朗古將軍大馬路 白朗古將軍大馬路

39. P028A 白朗古將軍大馬路 白朗古將軍大馬路，青洲

街，白朗古將軍街

40. P029A 和樂街 和樂街，青洲街

41. P035A 沙梨頭海邊大馬路 沙梨頭海邊大馬路，船

廠街，沙梨頭新街

42. P037A 飛喇士街 飛喇士街，沙梨頭南街

43. P041A 沙梨頭海邊大馬路 林茂海邊大馬路

44. P042A 船澳街 船澳街

45. P043A 沙梨頭海邊大馬路 沙梨頭海邊大馬路，沙

梨頭新街

46. P044A 俾若翰街 俾若翰街，船澳街

47. P052A 筷子基巷 筷子基巷，筷子基二街

48. P053A 筷子基街 筷子基巷，筷子基街

49. P054A 筷子基北街 筷子基北街

50. Q016A 黑沙環第六街 黑沙環第六街

51. R012A 俾利喇街 俾利喇街

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

34. N021A Avenida do Coro-
nel Mesquita

Avenida do Coro-
nel Mesquita, Pátio 
do Coronel Mes-
quita

35. N022A R u a  d o  P a d r e 
João Clímaco

Rua do Padre João 
Clímaco

36. P018A Rua Norte do Pa-
tane

Rua Norte do Pa-
tane

37. P023A Rua do Genera l 
Ivens Ferraz

Ru a do G enera l 
Ivens Ferraz, Ave-
nida da Concórdia, 
Rua Sul do Patane

38. P027A Avenida do Gene-
ral Castelo Branco

Avenida do Gene-
ral Castelo Branco

39. P028A Avenida do Gene-
ral Castelo Branco

Avenida do Gene-
ral Castelo Branco, 
Rua do Conselhei-
ro Borja, Rua do 
Genera l Castelo 
Branco

40. P029A Rua da Concórdia Rua da Concórdia, 
Rua do Conselhei-
ro Borja

41. P035A Avenida Marginal 
do Patane

Avenida Marginal 
do Patane, Rua dos 
E s t a le i ro s , Ru a 
Nova do Patane

42. P037A Rua do Genera l 
Ivens Ferraz

Ru a do G enera l 
Ivens Ferraz, Rua 
Sul do Patane

43. P041A Avenida Marginal 
do Patane

Avenida Marginal 
do Lam Mau

44. P042A Rua da Doca Seca Rua da Doca Seca

45. P043A Avenida Marginal 
do Patane

Avenida Marginal 
d o P a t a n e , R u a 
Nova do Patane

46. P044A Rua do Coman-
dante João Belo

Ru a do C o m a n -
dante João Belo, 
Rua da Doca Seca

47. P052A Travessa de Fá i 
Chi Kei

Tr ave s s a d e Fá i 
Chi Kei, Rua Dois 
de Fái Chi Kei

48. P053A Ru a de Fá i C h i 
Kei

Tr ave s s a d e Fá i 
C h i Kei , Rua de 
Fái Chi Kei

49. P054A Rua do Coman-
dante João Belo

Ru a do C o m a n -
dante João Belo

50. Q016A Rua Seis do Bairro 
da Areia Preta

Rua Seis do Bairro 
da Areia Preta

51. R012A Rua de Francisco 
Xavier Pereira

Rua de Francisco 
Xavier Pereira
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序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

52. S080A 青洲新馬路 青洲河邊馬路

53. TI017A 西堤圓形地 西堤圓形地，路氹城大

馬路，蓮花海濱大馬路

–––––––

二零二二年九月二十日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 67/2022號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第2/2021號行政法規重新公佈的第

6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職權與運作》第

五條第二款和第七條，以及經第87/2021號行政命令修改的第

183/2019號行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批

示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華，以便作出下

列行為：

（一）代表澳門特別行政區作為簽署人，與“博科科學儀器

有限公司”簽訂為澳門大學微電子研究院供應及安裝6G太赫茲

通訊、100G以太網背板測試平臺及超低溫電路——採購項目清

單（一）的合同；

（二）執行上項所指的合同，但關於單方解除合同及協定解

除合同除外。

二零二二年九月二十一日

社會文化司司長 歐陽瑜

第 68/2022號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第2/2021號行政法規重新公佈的第

6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職權與運作》第

五條第二款和第七條，以及經第87/2021號行政命令修改的第

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

52. S080A Estrada Nova da 
Ilha Verde

Estrada Marginal 
da Ilha Verde

53. TI017A Rotunda do Dique 
Oeste

Rotunda do Dique 
Oeste, Avenida de 
COTAI, Avenida 
Marginal Flor de 
Lótus

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 20 de Setem-
bro de 2022. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 67/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguintes 
actos:

1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Companhia de 
Científica Instrumento Pok Fo, Limitada», relativo ao forneci-
mento e instalação de plataformas de teste para comunicações 
terahertz (THz) 6G e para backplane ethernet 100G, e de um 
circuito criogénico para o Instituto de Microelectrónica da 
Universidade de Macau — Lista de aquisição I;

2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

21 de Setembro de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 68/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 


